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Csak egy virágszálat!
Halottak napja közeledése alkalmából irta:

Gróf VAY GÁBORNÉ.

Sokaknak közülünk bizonyára volt már 
alkalma egy tüdővészes beteg lassú elhalá­
sát közelebbről is szemlélni. Nincs ennél 
szomorúbb és szánalomra méltóbb látvány 
és sajnos, a legtöbb áldozat a fiatal életek 
tömegéből kerül ki, tehát azon tömegből, 
mely jogot és igényt tarthat az életre, an­
nak minden teremtő alkotására és erejére 
— előtte állván egy ember-élet egész jö­
vője. Pedig hányán vannak ők, akiket e 
kegyetlen betegség megfoszt ezen termé­
szeti jogoktól, ezen természeti igényektől! 
Viruló fiatal leányok — gyakran a szülők 
egyetlen napfénye - elfonnyadnak, elher­
vadnak idő előtt és a halál fagyos lehellete 
megdermeszti bennök a tavasz virágfaka- 
dását! Lassú, gyötrő elhalásra vannak kár­
hoztatva fiatal családapák, kik a betegség 
magvát máris tovább hintették a jövő nem­
zedékbe! Hány menyasszonyt visznek es­
küvő helyett a temetőbe! Hitvesek, anyák 
hányán, de hányán sorvadnak, pusztulnak 
el egymás után, anélkül, hogy az emberiség 
nagy zöme, mely együtt véve olyan óriási 
hatalmat képvisel, csak egy vékony mentő- 
deszkát is nyújtana feléjük!

Napról-napra látjuk és halljuk, hogy 
hazánkban mennyire szaporodnak a szobrok. 
Majd minden hónapban valamelyik város­
ban hull le a lepel egy-egy államférfiu, egy- 
egy költő, művész, hős, vagy kiváló gazdász
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ércbe öntött alakjáról! Mennyi arany, mennyi 
holt capiíalis egy tömb rideg, hideg ércbe 
öntve! Mennyi kegyelet, mennyi elismerés 
egy bevégzett pályafutás, egy örökre kihűlt 
sz ív , egy soha vissza nem térő szellem 
iránt! Pedig az élet tovább forog, viszi, 
sodorja magával az uj erőket, sorvasztja, 
hervasztja őket, mint őszi szél a növények 
leveleit s mind sűrűbben takarja be az 
enyészet leplével azokat, kik egészségért, 
erőért, életért kiáltanak az emberiség felé!

E világon minden emberi alkotás, min­
den munka eredménye, mondhatnám min­
den legkisebb tárgy további fentartásra szo­
rul. Ha virágot ültetünk, gondozzuk is 
azt. Ápoljuk, öntözzük s ha sorvadni kezd, 
a napra visszük vagy ablakaink közé tesz- 
szük, hogy érje a világosság. Fáinkat nycs- 
sük, megtálcázzuk, vadhajtásaikat elmetszük, 
a hernyóktól megtisztítjuk. Házunkat ha 
megrongálódott — javítgatjuk, tatarozzuk; 
kertünk kerítését kifoltozzuk; jószágainkat 
minden nyavalyától óvjuk; ha ragály üt ki 
valahol, beoltjuk őket s ki-ki módja sze­
rint elkülöníti azokat! Megengedem, hogy 
mindennek rugója az egyéni haszonnak, az 
egyéni érdeknek kifolyása. De vájjon az 
összemberiség hasznára szánt áldozataink 
és fáradozásaink nem-e érintik ugyancsak 
az egyesek érdekeit és nem-e kell tehát 
kétszeres erővel közreműködnünk, hogy az 
nagyjában sértetlenül fennálljon?!

Az emberiség legóriásibb, legkiszámít­
hatatlanabb kára pedig akkor is ott van, ha 
a fiatal élet- és munkaerők meddőn he­

Kczirntoknt nem adunk vissza.
Szerkesztőség es kiadóhivatal: B a 1 k a n y ■ 

Ernő könyvkereskedésében Alsólcndván.
A nyilttér sora egy korona.

vernek és idő előtt dűlnek ki csoportostul, 
tömegestül Pedig mennyire módunkban 
volna ezt megakadályozni, ha egyöntetűen 
közreműködnénk abban, hogy a tüdővész 
rohamos terjedését megakasszuk!

A József Kir. Herceg Szanatórium ezt 
tűzte ki céljául és ezért fordult most is, 
halottak napja előtt az ország közönségé­
hez — csak egy virágszálért !

Legyen az a koszorú, melyet szeret­
teink sirhalmára viszünk, kevesebb virág­
ból fonva, legyen a temetőben vagy a csa­
ládi kriptában egy mécscsel kevesebb, a 
halottak iránti kegyeletet ez nem fogja csök­
kenteni, de sőt csak emelni fogja! A ko­
szorúkból visszatartott virágszálakat és a 
kigyult temetők fenmaradt mécseit pedig 
tegyük le a legnemesebb oltárok egyikére, 
az emberszeretet oltárának zsámolyára, hogy 
virágerdö nöjjöti körülötte s hogy soha el 
nem oltható niáglyatüz élessze melegével.

Csak egy virágszálat, csak egy sirhant 
mécset kérek!

Statárium.
A zsurnalisztái tévedésnek nem utolsó pél­

dája az a cikk, amely derék laptársunkban, a 
nagykanizsai „Zalá“-ban a minap r ó l u n k  meg­
jelent. A dolog ott kezdődik, hogy a muraszom­
bati főbíróhoz a múlt héten beállított egy falusi 
biró és engedélyt kért arra, hogy a községe ha­
tárában valamely bűncselekményt elkövető kóbor 
cigányokat azonnal agyonlőhessél^. Ezt a hirt a leg­
közelebbi héten közölte lapunk is, majd átvette

Megint pereg  a d o b . . .
Megint pereg a dob, hejh de nem csatára,
Hullanak a könnyek pergő dob szavára;
Egy házikó körül igen sokan vannak.
Valakinek megint vándorbotot adnak...

Elhangzott a dobszó, nincsen szükség rája,
A kis házikónak van már uj gazdája,
Az a másik pedig ott a messze tájon,
Azt hiszi, hogy ez mind csak egy kínos álom.

Hegy, völgy, erdő, mező gyepje, fája, bokra,
Ha azt a bús vándort arra vi. zi útja.

Adjatok majd szállást, ahol megpihenjen.
Ahol fáradt teste újabb erőt nyerjen!

Más vidékek, tájok fiai, lányai,
Ha bánatos arccal betér majd valaki:
Fogadjátok szegényt szeiid arccal, jóval,
Lássátok el szives vigasztaló szóval!

Te meg őszi szellő, ne sivits majd rája,
Ha nem lesz szegénynek jó meleg tanyája,
Mikor a szabadban csendes álomra dől,
Vesd a feje altját hulló levelekből!

Altató dalodtól szálljon rá az álom,
Hogy kicsi házára megint rátaláljon;
Hadd álmodja, hogy a háza ablakába'
Neki virít még a muskátli virága

Nekem is volt egykor kicsi, fehér házam,
Kóla álmodozva kél a legszebb álmám;
Egyszer csak... úgy felsir a szivem is rája,
Hullott az én könnyem pergő dob szavára

IFJ. REVERENCSICS ISTVÁN.

A herceg medvéi.
Lupanyev Zdcnkó herceg furcsa ember volt. 

Egy időben belevetette magát a nagyvilági élet 
hullámaiba, azután pedig ismét kerülte az embe­
reket, visszavonult a litvániai vadonba s ott azzal 
foglalkozott, hogy medvéket szeliditett.

A lengyel nemesség tagjai, a rokonság, a jó 
barátok, az ismerősök sértve érezték magukat e 
szökés által s inig egyrészt haragudtak reá, más­
részt legendákat költöttek életmódjáról s elhatá­
rozták, hogy ha ő nem jön Varsóba, akkor a 
varsóiak keresik őt fel magányában.

Sokakat visszatartottak a rossz utak s né- 
bányan útközben tértek vissza az utszéli csárdák 
nyomorult élelmiszerei miatt. Másokat az őserdő 
ijesztett meg, amelyen keresztül kellett haladniuk. 
Meglehetősen leapadt a kedv a mogorva kastély 
megpillantásakor s csak a legközelebbi rokonok 
s néhány kitartó jó barátja Zdenkónak jutott el 
a kapuig. Es még valaki. Oginska Júlia hercegnő 
is, aki a wojwodát mélyen szerette s akinek egy­
szer lábainál hevert a herceg. Ez a szép. büszke, 
eszes és hiú asszony lóháton tette meg az utat 
pompás lengyel díszruhájában s ő volt az első, 
aki az elzárt kapun kopogtatott.

A kapu kis ablaka feltolódott s egy óriási 
medvének apró szemei s szőrös orra lettek lát­
hatóvá

Rémült sikoly felelt e látványra.
A portásnak, úgy látszik, tetszett ez a mu­

latság, mert jókedvűen dünnyögött s megzörgette

a kulcscsomót. De sokan a vendégek közül nem 
várták meg a kapunyitást, hanem tovább vágtat­
tak, csak kevesen mertek a tágra nyitott kapun, 
Oginska hercegnővel élükön belépni a kastélyba.

A wojwoda nem felejtette el medvéi közölt 
a vendégszeretetet. Ö maga sietett elibiik s ve­
zette fel őket termeibe. A hercegnő kezét karjába 
öltötte s titkon megszorította, mintha még most 
is ép annyira a rabja lenne, mint azelőtt Ez alatt 
a társaság visszanyerte jókedvet Bókokat mond­
tak egymásnak bátorságuk miatt s előre örültek 
a varsói babéroknak, melyeket kalandjuk előadá­
sával fognak szerezni. A jó ebéd gondolata is 
csiklandozta inyjíikut.

Sokolnicki, a varsói társaság teljhatalmú 
megbízottja és maitre de plaisir-je megkérte a 
herceget, engedné meg neki megcsinálni a napi 
programmot.

— Először is, édes barátom, megmutatod 
nekünk medvéidet en famille; azután részt ve­
szünk egy oktatási jelenetei), majd pompás ebé­
det adatsz számunkra. De el ne felejtsd a kaviárt 
Ezután egy órai pihenés következik s később egv 
csésze jó erős mokka. Majd átöltöznek a hölgyek, 
az urak pedig egy kicsit vadásznak az erdőben, 
s midőn már esteledni kezd, táncolni fogunk Ez 
alkalommal azt se bánjuk, ha valamiképen meg­
pillantjuk medvéidet.

Zdcnkó •beleegyezöleg intett a fejével.
Most már az egész medveegyetemet, a la 

uniókat s a már kiművelteket vizsgálat alá vették 
s ezalatt Sokolnickinek ideje volt meggyőződni
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egy keszthelyi újság, mígnem e héten nem kis 
meglepetésünkre a Zalában úgy olvassuk az egész 
esetet, mintha az alsólendvai járásban történt 
volna a statáriális dolog. Azt hisszük, szolgála­
tot teszünk az igazságnak a%zal, miszerint felvi­
lágosítjuk laptársunkat tévedéséről, egyben pedig 
abból a célból, hogy a falusiak tudják, miként 
vélekednek róluk a városiak, közöljük a „Zala" 
cikkét. ím e:

Az alsólendvai főszolgabírói hivatalba mi­
nap beállított egy községbiró és meghatalma­
zást kert arra, hogy a faluba jövő cigányokat 
agyonlőhessek. Kijelentette a biró, hogy ehhez 
s/ iv esen váltanának fegyverengedélyt is.

Derék és okos emberek a falusiak. Bizo­
nyára sokat törték a fejüket azon, hogy sza­
badulhatnának meg a cigányveszedelemtől. 
Deputáciőztak főszolgabíróhoz, a főbíró a me­
gyéhez, a megye a kormányhoz és azóta a fa­
lusiak csibéit, lovait csak olyan vígan lopkodták 
a ci jányok, mint annakelí tte. Hát ez tűrhetetlen 
áilapot — méltatlankodtak a falusiak. Ha kö­
zülünk egyik a másiknak tisztán szüreti barát- 
ko/ásböl meglékeli a tejét, elhajtaná az állatját 
vagy egyéb kár t okozná, már jönnek a esend­
őtök es a vétekbe esett gazdát, ki pedig ka­
tona volt, adót fizet, világ csúfjára hajtják be 
a városi börtönbe. És ez a határtalan, veszé­
lyes. katonaszökevény banda tehet, ami neki 
tetszik, gyújtogat, rabol és gyilkol büntetlenül. 
Gyenge velük szemben a hatóság, állapí­
tották meg a falusiak és érett megfontolás után 
bizonyára nagy diadallal ráakadtak a megoldás 
helyes módjára. Engedjék meg a falusiaknak, 
hogy minden kóbor cigányt, ki a falu határába 
v e t o d i k, agy o n Iőh essen e k.

Éppen ezt az egyet nem fogják nekik 
megengedni, pedig ők nagyon szeretnék és 
mint látni való, modern hívei az eljárás egy­
szerűsítésének.

Eddig a humor. Komoly eleme a dolog­
nak abban áll, hogy mily elképzelhetetlenül 
'  ■kát és vérlázitóan szenvedhetett már a ci­
gányoktól az a falu, melynek békés lakói ily 
statáriális megtorlásra szánják el magukat. De 
hát a belügyminiszter túlontúl liberális ember 
és nagy tisztelője az egyéni szabadságnak. Az 
a kár, hogy éppen a cigányok egyéni szabad­
sagáért rajong és nem a lendvajárásbeli falu­
siakéért. Ennek valószínűleg az a magyarázata, 
hogy a falusiak müveit emberek és a művelt­
ség első követelménye az önmérséklés.

A lendvai járásban tehát nem fognak ci­
gányokra vadászni.

Kérjük hátralékos előfizetőinket, hogy előfizetési 
dijaikat lehetőleg minél előbb küldjék be, nehogy a 
lap expediálása fennakadást szenvedjen.

Esetek.
(„Anélkül is jó lesz!“ Füstbe ment randevú. — A 

kártyás ember. Vicináliáda.)

Egy helybeli úriember, aki nagyon szivén 
viseli ennek a rovat vezetőjének sorsát s azért 
nyakra-főre komponálja a rosszabbnál rosszabb 
vicceket, a minap beállított hozzám.

Szolgálhatok valamivel? kérdeztem.
No igen, egy viccet hoztam. Egy viccet, 

egy kolosszális viccet, egy non plus ultra viccet, 
egy pompás viccet .. Üljön le vissza a helyére 
és vigyázzon, hogy meg ne pukkadjon

Ezt a gyönyörűséget meghagyom az el­
lenségeimnek, felelten:.

Az én emberem feltolta a szemöldökét s 
miután a tintatartó tartalmát sikerült végigönte­
nie egy készülő cikkem kéziratát e'mesélte a kő­
vetkező kis esetet:

A szombat esti szüreti mulatságra pásztor­
leányokat kért fel a rendezőség. Két állig begom­
bolkozott fiatalember bekopogtat az egyik barna 
szépség szüleinek házába, hogy „a kisasszonyt 
az ügynek megnyerjék." Előadják jövetelük célját 
és dicséretreméltó bőbeszédűséggel elmondják 
töviről-hegyire, mint lesz, hogyan lesz a mulatsá 
gon. A pásztorleányok lehetőleg magyar viselet­
ben jelenjenek meg

A barna szépség egyszerre odafordul az 
anyjához:

’lszen akkor n ekom  is ló i k o ll  öllű/.- 
k öilnőm, - mondta.

Nem okvetlenül szükséges, eljöhet a 
kisasszony tinóikul is, vetette közbe egyik 
elmés rendező mosolyogva.

Pont.

Ez is Alsólendván történt. Aki nem hiszi, 
annak a neveket is megsúgom...

Egy lendvai férj címére nemrég levél érke­
zett Varasdról, melyet a férj távollétébcn a fele­
ség vett át a levélhordótól. Az asszony a boríté­
kon azonnal megismerte a női irást s bár égett 
a kíváncsiságtól, hogy mit tartalmazhat a levél, 
felbontani mégsem merte, tudva, hogy férje az 
ilyesmiben nem érti a tréfát. Alig várta, hogy a 
férjnek átadhassa a levelet, aki bizonyára majd 
otthon felejti s ö elolvashatja.

ügy is történt. Az asszony valahogy ráta­
lált a levélre és elolvasta. A levélben pedig az 
állott, hogy egy „Dudi" nevű hölgy, aki valami­
kor egyik lendvai kávéházat boldogította, Va- 
rasdra találkára hivta a „Punci“-ját, lelkére kötve, 
hogy egy kis aprópénzt is hozzon magával. — 
Önagysága e felfedezésre csaknem hanyatt vá­
gódott, de azért egy szót sem szólt az urának. 
Csak várt.

Másnap (éppen vasárnap volt) a férj kije­
lentette, hogy neki sürgősen el kell utaznia.

Hova? — kérdezte az asszony.
Varasdra, üzleti ügyben, felelt a férj 

Az asszony hallgatott, de mikor a férj vo­
natra ült, ugyanakkor az asszony egy másik ku­
péba szállt be, persze a férj tudta nélkül. Csák­
tornyán az állomáson összetalálkoztak. A férj 
meghökkent, az asszony pedig kijelentette, hogy 
mindent tud.

Mit szándékozol tenni ? kérdezte a férfi.
Veled utazom, felelte az asszony d- 

lenmondást nem tűrő hangon.
Kezdte magát a férj nem jól érezni. Majd 

pedig azt mondta, hogy ha az asszony utazik, 
ő innen egy tapodtat sem megy. ügy is történt 
Az asszony megérkezett Varasdra.

Hogy Varasdon mi történt, azt diseretionk 
tiltja elárulni. De annyi tény, hogy a zilált er­
kölcsi Dudi azóta nem ir a Puncijának. .

Nem uj dolog, de jó. Nem bánom, hogyha 
plágiummal vádolnak is, azért csak elmondom: 

Egyik úriember, akinek tréfái közszájon fo­
rognak, arról ismeretes, hogy szívesen kártyázik. 
Néhány nap óta azonban nem vett részt a rendes 
játszmákban, mert fiacskája beteg volt és otthon 
maradt. Amint ott üldögélt a kis beteg ágya mel­
lett, a felesége reá szólt:

— Kérlek, épen itt az ideje ... adj be az 
orvosságból a fiúcskának. . .  tizenkét cseppet..

A mi emberünk vette az orvosságot, a ka­
nalat és óvatosan cseppenteni kezdte, számolva
így;

Egy. . .  kettő. . .  négy . . .  h a t. . .  h é t. . 
nyo lc... k ilenc... tiz . . .  a lsó . . .  felső... király... 
disznó. . .

Alsólendvától Égerszögig utazni nem éppen 
mulatságos dolog, de ennél csak az mulatságo­
sabb, ha nem kell utaznunk Égerszögre. Ennek 
okát nem nehéz kitalálni. Ha az ember a vonatra 
ül, nyomban nyilvánvalóvá lesz előtte, hogy a 
csiga nem is olyan lassú járású állat. Mire Éger­
szögre ér az ember, kínjában minden rossz vicc 
eszébe jut, amit a vicinálisokról tiz esztendő óta 
forgalomba hoztak.

Ez a vicc is az Égerszögre vivő vonaton 
született.

Egy vidéki ur, aki még sohasem ült vici­
nálison, Alsólendváró! Zalaegerszegre utazott. 
Csömödérnél megszólította a kalauzt:

— Mondja csak kalauz, miért megy ilyen 
lassan ez a vonat ?

A kalauz nem felel egy ideig, de azután 
kivágja:

A harmadik osztályban két kosár rákot 
szállít egy asszony s a rákok visszafelé tolják a 
vonatot!

MIKI.

róla, hogy az acélláncok jő erősen tartanak. Az 
előadás végeztével a wojwoda vendégeit bekísérte
az ebédlőbe.

A társaság kissé csodálkozott, midőn a gyö­
nyörűen terített asztalt meglátta, de egyetlen inast 
sem vett észre a teremben. És megtörtént a leg­
hihetetlenebb dolog: a méltóságos és excellen- 
ciás urak és hölgyek maguk voltak kénytelenek 
székeiket kihúzni az asztal mögül.

Hol maradnak a szolgáid? — kérdezte.
Parancsoltok ? szólt a herceg.

-  Igen, én parancsolok! nevetett Oginska
hercegnő. •

Zdenko csengetett. A csengő szava erős és 
messzeható volt. Hangjára felnyíltak a nagy szár­
nyas ajtók s a wojwoda medvéi kettős sorban 
lépdeltek be a terembe.

A vendégek ijedten néztek egymásra.
— Hahaha! te tréfálsz! kiáltott fel So-

kolnicki erőltetett nevetéssel. Nagyon jó tréfa
s a bestiák pompásan betanultak ! Ha újra csen­
getsz, a bestiák sorrendben kivonulnak, ugy-e? 
Pompás! Hadd próbáljam meg.

Kezébe vette a csengőt és rázni kezdte.
E jelre kétfelé vált a medvék csoportja s 

mindegyik vendég háta mögé állott egy-egy kö- 
zülök.

Sokolnicki gépiesen csengetett még egyszer. 
Ekkor méltóságteljesen vonult be egy újabb sor 
a terembe s 1 legelső közülök párolgó levestálat 
tartott. Sokolnicki keze lehanyatlott a csengőről.

Alig hallhatólag kívántak egymásnak jó étvá­
gyat a vendégek. Elnyomott sóhajok hallatszottak 
s néhány félve suttogott szó. Csak Sokolnicki 
kísérelt meg néhány élcet. De ekkor intett a herceg 
háta mögött álló medvének s az szolgálatkészen 
nyúlt át a Sokolnicki vállain, hogy pezsgőt önt­
sön poharába, ekkor aztán elnémult a vidám 
maitre de plaisir is.

Egyik fogás a másikat érte s a kitűnő drága 
ételek csaknem érintetlenül kerültek le az asz­
talról. Senki se nézett a háta mögé, de mindenik 
ott látta állni szemben vele a vicsorgófogu bor­
zalmas szolgát a vállára vetett szalvétával, amint 
a gondjaira bízott urnák poharát megtölti s resz­
ketett egész testében.

Az Oginska hercegné egész kacérsága, a 
Sokolnicki bőbeszédűsége lassankint valami 
ijesztő, lázas őrületté fokozódott. Sokolnicki nyelve 
egyre hangosabban és gyorsabban pergett, a 
hercegnő széke pedig szinte illetlenül közeledett 
a wojwoda székéhez. De a medve pontosan kö­
vette őt, mintha csak attól félne, hogy egyetlen 
szót is elmulaszt abból a gyöngéd suttogásból, 
amelylyel a szép asszony újra a hálójába akarta 
keríteni Lupanyev herceget.

Végre befejeződött az ebéd. Sokolnicki 
ügyesen fordított egyet a programmon:

A medvék igazán nagyon mulatságosak, 
de azért nem kell visszaélni türelmükkel. Most 
tehát következik a pihenés, azután a hál med­
vék nélkül.

A társaság elszéledt a kastély termeibe, az 
asszonyok ruhát változtattak, a férfiak kártyáztak

A hölgyeknek kissé hiányzott a kiszolgálás, 
de nem mertek csengetni, mert féltek, hogy egy 
medvekomorna talál bejönni hozzájuk, Sokolnicki 
pedig, akit utazócsizmája szorított, inkább némán 
tűrte fájdalmait, semhogy egy szöröskezü inassal 
engedett volna lábához nyúlni.

Lassanként beállt a sötétség, a bálterem ki- 
gyult a gyertyák, csillárok fényében, melyeket 
nagy tükrök vertek vissza. Az asszonyok meztelen 
vállal, ragyogó ékszerekkel, pompás báli toilette- 
ekben jelentek meg. Egy láthatatlan zenekar a 
polonaise-t játszotta s Zdenko herceg Oginska 
Júliával nyitotta meg a bált. E percben felpattan­
tak a szárnyasajtók s a wojwoda medvéi lépnek 
a terembe. Mindegyik egy egy hölgy elé áll. s 
meghajolva előtte, karját nyújtja neki. A társaság 
rémülten ugrik fel helyéről, mint a megriasztott 
madarak rebbentek szerte-széjjel. A medvék pe- 
dig egymással fogóznak össze s táncolni kezde­
nek egyre őrültebben, tomboló körforgásban.

A vendégek kiabálnak, káromkodnak, sirán­
koznak, s a rémület parokszizmusában menekül­
nek a teremből le a lépcsőkön, a kocsikba, vagy 
a nyeregbe, s félholtan az ijedtségtől hajtanak be 
az erdőbe, égő fáklyás medvéktől követve, kik 
az útra világítanak.

így rázta le Lupanyev Zdenko. Lithvánia 
wojwodája kedves rokonait, jó bar étáit és gyön­
géd kedvesét.
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^ H s ó l e n d v a  ü n n e p e .

— A vasárnapi bankgyülés.

Lélekemelő ünnepe volt tegnap Alsó­
iéiul vúnak. Tegnap tartotta ugyanis gyűlé­
sét a függetlenségi és 48-as párt, mely az 
önálló nemzeti bank mellett zászlóbontása 
volt az alsólendvai kerületnek. Nagy, lelkes 
közönség hallgatta végig a szónokok tüzes 
s általános helyeslésre talált beszédeit, de 
a nagy horderejű s az egész ország gazda­
sági életére kiható nemzeti törekvésben 
való egyetértés nemcsak a népgyülés tar­
tama alatt fejeződött ki impozáns nagysze­
rűséggel, hanem kifejezésre jutott abban is, 
hogy az október 24-ikei dátumot eszményi 
ünneppé avatta ez a város rang-, vallás- 
és vagyonkülönbség 'nélkül.

Vasárnap reggelre zászlódiszt öltöttek 
a házak. Már kora reggel kisebb-nagyobb 
csoportok igyekeztek a vasúti állomás felé, 
ahol a rendezőség ünnepélyesen fogadta az 
érkező vendégeket. Az állomáson a foga­
dásra megjelentek a helybeli egyesületek 
az elnökök vezetésével, azonkívül az önk. 
tüzoltó-testület díszben, élén Bi r ó  Lajos 
főparancsnokkal. Kellemesen lepte meg a 
vendégeket a 11 helybeli hölgy ajándéka, 
kik egy-egy szép virágcsokrot nyújtottak át. 
A virágot átnyújtó hölgyek, kik önként 
ajánlkoztak a kedves szolgálatra, a követ­
kezők voitak: Illés Hermin, Hradil Valéria, 
Vucsák Erzsi, Szabó Mariska, Sönig Anna, 
Schmiedt Margit, Scluniedt Irma, Vörös 
Mariska, Fehér Szidi, Mestrovics Erzsi, Mur- 
sics Mariska.

A népgyülésre, melyre lejött várme­
gyénk agilis főispánja is, már napokkal 
előbb lázasan készült Alsólendva és vidéke. 
De nehezen várta a napot a helybeli ipar­
testület is, mely csak nemrég indított moz­
galmat az önálló bank érdekében, az  ipar­
testület külön tisztelgett is tegnap délelőtt 
a képviselőknél s a küldöttség szónoka, az 
ipartestületi jegyző az ipartestület bizalmá­
ról biztosította s kitartásra kérte a képvi­
selőket.

Bátran merjük állítani, hogy a vasár­
napi nap felejthetetlen lesz közönségünk 
előtt. A diadal verőfénye ragyogta be a 
tegnapi napot s ez a verőfény nem múló 
jelensége a szenvedélyeknek, hanem ekla­
táns bizonysága annak, hogy ebben a ke­
rületben egyedül csak olyan pártnak van 
talaja, amely a gazdasági önállóságban ta­
lálja meg az ország boldogulásának esz­
közét.

A vendégek érkezése.
Vasárnap reggel óriási, lelkes közönség 

várta az állomáson az érkezőket. Kevéssel 7 óra 
ián robogott be az a vonat, mely a Csáktornya 

felől jövő C sí z  ír. a z i a Endre, M a r k o s  Gyula, 
Gróf B a t t h y á n y  József és D o b r o v i c s  Mi­
lán országgyűlési képviselőket hozta. A képvise­
lők társaságában jöttek: L)r. H a j d ú  Gyula, a 
nagykanizsai függetlenségi és 48-as párt elnöke, 
l ! j v á ry  Géza alelnök, N e d e c z k y  Jenő és 
Sz á l  ma y  József Csáktornyái főszolgabíró.

A vonatból kilépő vendégeket hangos éljen­
zéssel fogadta a közönség ; ennek lecsillapulta 
-tán pedig a nemzetiszinü karszalagos fogadó- 
1 •' itság éléről előlépett I s o ó  Ferenc elnök és 
nuieg. őszinte szavakkal üdvözölte a vendégeket. 
Beszédében kijelentette, hogy ha tán a mai nap 
fényéhez kissé szegényes keretet tud nyújtani ez 
a kerület, a külső nagyszerűségét pótolja az a 
belső ér/és, amely s zív  legőszintébb szeretetéből 
ered.

Az érkezettek nevében C s í z  m a z i a Endre 
képviselő köszönte meg a szives fogadtatást. „Nem 
mint ismeretlen jöttem e városba, mondta, - 
ehhez a városhoz, mint egykori lakóját, igen 
kedves emlékek fűzik." Végül megköszönte a szi­
ves fogadtatást és Isten áldásai kérte a napra.

Ezután a hölgyek átnyújtották ajándékukat, 
egy-egy szép csokrot, a vendégek pedig meg­
várták a főispáni párt hozó egerszegi vonatot.

A Zalaegerszeg felöl érkező főispáni csalá­
dot, gróf B a t t h y á n y  Pált és nejét, valamint a 
főispáni család társaságában jött B o s n y  ák Gé­
zát, a zalamegyei függetlenségi párt elnökét per­
cekig tartó éljenzéssel fogadták. Az üdvözlő be­
szédet itt dr. J ó z s a Fábián mondta, hangsúlyoz­
ván azt a meleg érdeklődést és nemes törekvést, 
melyet a megye népszerű főispánja a független­
ségi eszmék iránt tanúsít.

Batthyány Pál főispán hálás szavakban kö­
szönte meg az üdvözlést, majd ö és neje átvéve 
a hölgyek virág-ajándékát, a többi vendégekkel 
együtt kocsikba ültek s a rendezőség tagjainak 
kísérete mellett a városba hajtattak.

A bevonulás igen impozáns volt. A vendé­
geket hozó kocsik előtt lovasbandérium nyarga- 
lászott, melyet a tűzoltó testület és a fehér-ruhás 
lányok követtek. A kocsik jobb és bal oldalán 
az ipartestület, az iparos olvasókör és a keres­
kedő és iparos ifjak egyesületének tagjai halad­
tak, a kocsik után pedig az állomáson megjelent 
nagyszámú kiváncsi közönség.

A bevonulást az utcákban nagy közönség 
nézte végig.

A képviselőket fogadó bizottság tagjai voltak:
I s o ó  Ferenc vezetése mellett: l'etrik Gyula, Kiss 

Dénes, Vidra István, dr. Fehér Dezső, dr. Tüskés Dezső, 
Molnár József, Faragó István, Hegedűs Sándor, Ágh István, 
Eröss László és Gombosy István.

A főispánt fogadó bizottság tagjai voltak:
Dr. J ó z s a Fábián vezetése mellett: K. Hajós Mi­

hály, Székely Emil, Farkas István, dr. Kürti Dezső, Csiszár 
Sándor, dr. Strasser Ármin, Oszeszly M. Victor, Torna Já­
nos, Pollák Emil, dr. Tuboly Jenő és Trejber Mihály.

A népgyülés.
A Korona-szálló előtti nagy teret egészen 

megtöltötte a közönség, mely — leszámítva egy­
két mesterségesen feltüzelt beszámíthatatlan su- 
hanc folytonos zavargását nagy figyelemmel 
hallgatta a szónokok gyújtó beszédeit. A hallga­
tóság sorában feltűnő nagy számban voltak az 
úri hölgyek képviselve.

A gyűlés.kevéssel 11 óra után a Himnusz- 
szál kezdődött, melyet a helybeli Dalkör énekelt, 
T ó t h  Pál tanító dirigálása mellett.

A gyűlést a Korona-szálló erkélyéről I s o ó  
Ferenc ügyvéd, pártelnök nyitotta meg, arra kérve 
a hallgatóságot, hogy figyelemmel hallgassa meg 
az itt elhangzó beszédeket és azután ilélkezzen 
az önálló nemzeti jegybank felett magyar szive 
legjobb sugallata szerint. Beszéde végén még egy­
szer üdvözölte a városunkba jött képviselőket, a 
főispánt és a többi vendégeket.

Ezután T e k e  Dénes, a népgyülés jegyzője 
felolvasta a határozati javaslatot, melyet nagy lel­
kesedéssel egyhangúlag elfogadtak. A határozati 
javaslat igy hangzik:

„Az alsólendvai választókerület magyar, 
vend és horvát ajku választópolgárainak min­
den rétege nyelv és érzelembeli különbség nél­
kül egyértemiileg ellene van a közös osztrák 
magyar jegybank által eddig élvezett szabada­
lom meghosszabbításának és kívánja egyrész­
ről az önálló magyar nemzeti jegybanknak P.ill. 
évbeni felláilitását: másrészről az Ausztriával 
közös vámterület megszüntetését és a külön 
vámterületnek 1917. évben történendő meg­
valósítását !

Jelen népgyülési határozatnak tiszteletteljes 
Jelterjesztése utján azért fordul ezen választó- 
kerület közönsége bizalommal az országos füg­
getlenségi és 48-as párt központi vezetőségé­
hez, hogy a magyar nemzeti állam kiépítésének 
mellőzhetlen előfeltételeként ezen két nagy hord­
erejű intézménynek kellő módon és időben való 
előkészítésével úgy az önálló magyar nemzeti

jegybanknak 1911-ben felállítását, mint a külön 
magyar vámterületnek 1917. évben megvalósi- 
tásái biztosítani, lehetővé tenni és ezen közcél 
elérhetéséhez szükséges rendelkezések haladék­
talan foganatba vételéről késedelem nélkül gon­
doskodni méltóztassék."

A következő szónok B o s n y á k Géza volt, 
ki a gazdasági önállóság egyik legfőbb ténye­
zője, az önálló bankhoz fűzi a nemzet felvirág­
zását. „Eddigi közéletünk már közel 4 évtized 
óta folytonos küzdelem, mondta. Ez a négy 
évtizedig tartó küzdelem nemhogy megfosztott ■] 
bennünket energiánktól, sőt ellenkezőleg gyara­
pította az erőnkbe vetett hitünket. A magyar ur : 
és független akar lenni a hazájában." Beszélt a 
függetlenségi pártról, majd a néppártról, melynek i 
nemzetellenes politikáját elitéli. Nagy ovációval 
fogadott beszéde végén Isten áldását kérte a füg- ’\ 
getlenségi párt küzdelmére.

D o b r o v i c s  Milán, a következő szónok 
hasonlóképpen a gazdasági önállóság hívének 1 
vallotta magát és óva intette azoktól az ál-apos-  ̂
tolóktól a népet, kik a bankügyből felekezeti kér­
dést csinálnak. Beszélt a legutóbbi néppárti gyű- ■ 
lésről és az ott tett kijelentéseket sorban lecáfolta 
hatalmas érveivel. Végül ő is az önálló bankért * 
folyó küzdelem támogatására hivta fel a népet.

Csizmázia Endre mint ismerős üdvözli a já­
rás polgárságát. Mint járásbiró, 2 esztendőt töl­
tött ebben a városban s nap-nap után érintkezett 
a néppel. Akkor is az igazságot osztotta, most 
is. Az igazság pedig az, hogy önálló gazdasági 
élet nélkül nem boldogulunk. A más vallásnak 
iránti szeretetre inti a híveket, mert szüksége 
van a hazának minden egyes fiára!"

A leírhatatlan hatást keltett beszéd után 
M a r k o s  Gyula szólt a bank ügyhöz, röviden 
kifejtvén, hogy ha rossz lenne az önálló bank a 
nemzetre nézve, az osztrák rögtön megadná ; de 
mert javunkra szolgálna, hát nem adja meg. Be­
szédét többször találó, humoros hasonlatokkal 
fűszerezte, melyek hangos derültséget keltettek.

Beszélt még röviden N e d e c z k y  Jenő, 
majd pedig I s o ó  Ferenc elnök záróbeszéde után 
a Kossuth-nóta hangjai mellett véget ért a siker 
jegyében lefolyt népgyülés.

Üdvözlik a vezéreket .
Gyűlés után táviratot küldtek K o s s u t h  

Ferencnek, J u s t h  Gyulának, gróf B a t t h y á n y  
Tivadarnak és Ho l l ó  Lajosnak. A táviratok
szövege e z :

Nag>méltóságú Kossuth Ferenc urnák Budapest.
Az önálló magyar nemzeti jegybank és külön vám­

terület mielőbbi felállítása érdekében Alsólendván tartott 
népgyülés bizalmát és ragaszkodását osztatlan lelkesedéssel 
juttatja ezennel kifejezéshez.

Nagyméltóságu Justh Gyula képviselőházi elnök urnák 
Budapest.

Az önálló magyar nemzeti jegybank és külön vám­
terület felállítása érdekében Alsólendván tartott népgyülés 
ezen két nagy horderejű intézmény elöharcosaként lelke 
mélyéből üdvözli Nagyméltóságodat.

Gróf Batthány Tivadar ő méltóságának Budapest.
A zalamegyei függetlenségi párt vezetősége áltál 

Alsólendván rendezett népgyülés lelkes közönsége a/ ön­
álló magyar nemzeti jegybank körül kifejtett fáradhatatlan 
tevékenységéért hálateltcn köszönti Méltóságodat.

Nagyságos Holló Lajos orssággyüiési képv. urnák 
Budapest.

Az önálló magyar nemzeti jegybank és külön vám­
területért vívott küzdelemben kifejtett kiváló tevékenysé­
gének folytatásához szolgáljon buzdításul ezen két nagy 
horderejejü intézmény érdekében Alsólendván ma tartott 
népgyülésnek ezennel kifejezéshez juttatott egyhangú hálás 
elismerése és tiszteletteljes üdvözlése.

A bankett.
Népgyülés után bankett volt a Korona nagy­

termében, melyen mintegy 100-an vettek rés/.t.
A hangulat a banketten is kitűnő volt. Első fo­
gás után I s o ó  Ferenc a főispánra, ú tin k  nejére, 
a függetlenségi párt elnökeire mo: dott felköszön- 
tőt. T e k e  Dénes a képviselőket éltette, különö­
sen pedig a város egykori polgárát, Csizmazia 
Endrét. C s i z m a z i a  Endre az alsókndvai füg­
getlenségi polgárokra, valamint K. Hajós Mihályra 
és Isoó Ferencre. M a r k o s  Gyula a főispán ne­
jére és az. alsólendvai hölgyekre emelte poharát. 
Felköszöntőt mondott még dr. H a j d ú  Gyula.

A képviselők d. u. 2 órakor induló vonat­
tal hagyták el a várost.
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HÍREK.
A gesztenyés.

A főúton megjelentek a 
gesztenyések.

Hiába nincs rajtam felöltő.
Hiába mosolyog az ég,
És mind hiába, hogy szivemben 
A szerelem szent tüze ég,
S hiába néz jövőbe lelkem,
Látnom kell a sivár jelent:
A kávéház fagylaltja eltűnt 
És a gesztenyés megjelent.

Elhozta őt az ősz siráma.
Hűvös szellők lehellete,
Szölöcsutak helyett az utca 
Sült gesztenyével van tele. . .
S szive hölgyének nagy szerelmét 
Eképpcn vallja Tóni;
.Nagysád, oly forró a szerelmem,
Miként a sült maróni. “

Csak a gesztenyés áll nyugodtan 
És nézi a magas eget,
És vidám, ha keleti szél fuj 
És hogyha hideg fenyeget;
Akkor boldog, ha más halandók 
Dideregnek és fáznak 
És nagy örömmel kikaparja 
A sült gesztenyét — másnak.

H alálozás. R.iez Béla bezerédi plébános 
csütörtökön. 49 éves korában elhunyt Zalaeger­
szegen. Temetése szombaton Bezeréden volt a 
kapornaki esperesi kerület papságánák s a hívek 
nagy részvéte mellett.

Áthelyezés. A kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter Szente Mór petrozsényi m. kir. posta- 
távirda tisztet, városunk szülöttét—saját kérelmére 
— a szolnoki 1. sz. posta és távirda hivatalhoz 
helyezte át.

T an itóválasztás. A csertöldi (cseren- 
csóci) r. kath. iskolánál megüresedett kántorta- 
nitói állásra Kollarics Sándort, ugyanoda osztály­
tanítóvá pedig Kovács Mihály Julián-iskolai ta­
nítót választották meg.

— Füstbe ment vasu tterv . Mura­
szombatból azt a szenzációs hirt közük 
velünk, hogy az alsólendva muraszombati 
vasút az eddigi sikeres haladás után telje­
sen elakadt A vasút tervezője Barthalos 
István, a megkezdett munkát abba hagyatta, 
mert a kívánt feltételeknek megfelelni nem 
tud Miután Barthalos mellett alig akad 
valaki, aki a vasútépítés nagy nehézségei­
vel megpróbálkozni bátorkodna, a szépen 
indult kezdeményezést bukás fenyegeti, és 
a vasút ma messzebb van a megvalósulás­
hoz, mint bármikor. Muraszombat egyéb­
ként megszavazta a vasútra a kért 59.000 
korona hozzájárulást, de a határozat ellen 
Horváth Pál fellcbezést jelentett be.

A lsólendva uj o rvosa . Megírtuk, hogy 
az elköltözött dr. Kesztenbaum József helyett uj 
körorvost választanak városunkban. A pályázati 
határidő e hó 22-én lejárt; a választást folyó hó 
22-én, hétfőn ejtették meg a városházán. Az uj 
orvosi állásra dr. Preisz orvost választották meg, 
ki már régi ismerőse közönségünknek. Az állás 
nov. 10-ig elfoglalandó.

Angyal kellett az égbe. Súlyos csa­
pás érte Mráz Kálmán gyertyánosi körjegyzőt és 
nejét, szül. Toplak Mariskát. Egyetlen, rajongá- ,

sig szeretett gyermekük, a 11 hónapos kis Mariska 
vasárnap reggelre megtért az ég angyalaihoz. A 
porig sújtott szülők megtörtén álltak szép kis 
leánykájuk hideg teteménél, mert benne legdrá­
gább kincsüket vesztették. A kis holttestet hétfőn 
temették el az alsólendvai alsó-temetőben.

Szüreti m ula tság . Az alsólendvai izr. 
ifjak f. hó 16-án tartott tréfás jellegű táncvigalma 
a siker legszebb jegyében folyt le. Mint anyagilag, 
mint pedig erkölcsileg egyike volt azoknak a mu­
latságoknak, melyek legsikerültebbeknek mond­
hatók. Fesztelen jókedv uralkodott egész végig 
s a megjelentek egy kedélyes szüreti est édes 
emlékeivel távoztak a mulatság színhelyéről. Az 
ifjúság szertelen mőkasága és az idősebbek ha­
tártalan kacagása töltötte be az egész estélyt.
A vigalmat dr. Politzer Izidor ügyvéd gazdag hu­
mortól duzzadó felolvasása nyitotta meg, mely- 
lyel felolvasó általános tetszést aratott. Ezt kö­
vette az általános és titkos szavazás utján a 
hegybiróné megválasztása, mely tisztségre egy­
hangúlag dr. Briinner Józsefné úrnő választatott 
meg, ki humánus érzékével hivatását kitünően 
töltötte be. Nem kevésbé kitűnő volt Nábráczky 
Béla is, ki a hegybíró szerepében mint a bírói 
kar mintaképe mutatkozott be s jószívűségével 
karöltve járt drákói szigorúsága, amint a helyzet 
megkívánta. A megjelent pásztorleányok úgy tet­
szetős nemzeti viseletűkben, mint általános éber­
ségükkel és fürgeségükkel nagyban hozzájárultak 
az est sikeréhez. Meg kell emlékeznünk a kisbiró 
szerepéről is, melyben Haász Gyula a legjobbat 
nyújtotta. — A négyeseket 40 — 40 pár táncolta.

A lsólendva szám gyakornoko t kap. 
A Pénzügyi Közlöny legutóbbi száma közli a 
számgyakornoki állásra hirdetett pályázatot, mely 
szeiint egyelőre az alsólendvai és a zalaegerszegi 
járások kapnak számgyakornokot. Eddig ugyanis 
a járási számvevők a központi számvevőségtől 
kerültek ki. ahol a községi vagyonkezelésről vajmi 
keveset hallottak s igy ha elméleti képzettséggel 
bírtak is, a gyakorlat hiányzott. E bajon óhajt 
segíteni ez uj szervezés s reméljük, hogy a kö­
zel jövőben minden járás nevel a saját részére 
járási számvevőt.

Kérelem  Z alavárm egye hölgyeihez.
Annak idjében nagyszámú gyüjtöiveket küldött 
ki a Csány szobor-bizottság Zalavármegye nemes 
hölgyeihez, hogy saját és gyűjtendő adományo­
kat küldjenek be. A kiküldött ivek számához 
mérten kevés iv érkezett vissza. Tisztelettel föl­
kéri most a bizottság az illető nemes szivíi és 
hazafias hölgyeket, akik még nem küldöttek vissza 
az iveket, szíveskedjenek az őszi hónapokban 
bármily csekély összeggel is beküldeni az iveket 
Zalaegerszegre a Csány szobor-bizottságnak cí­
mezve.

M ayersberg  Frida jön. Van-e, aki 
e nevet nem ismeri? Nincs. Mayersberg Frida, 
az általánosan szeretett táncmfivésznő, akinek 
sokáig privilégiuma volt városunkban a táncok­
tatásra, sokkal élénkebben él a közönség emlé­
kezetében, semhogy bemutatnunk kel ene. Frida 
kisasszonyról, mióta lemondott a privilégiumáról, 
sokáig nem hallottunk semmit. Majd egyszer a 
férjhezmenésének híre érkezett. Most pediglen 
arról értesít bennünket, hogy — jön, ha előbb 
nem, majd a tavasszal. Ezt a hirt bizonyára nagy 
örömmel veszik tisztelői, akik egykor rajongtak 
a tánc kedves mesternőjéért. Ezek pedig sokan 
vannak.

- V ásár. A legközelebbi országos vásár 
október hó 28-án, csütörtökön lesz Alsólendván.

Já rá su n k  tan ító inak  közgyűlése. A 
Szombathely-egyházmegyei r. kath. tanitó-egye- 
sület alsólendvai köre folyó hó 21-én, csütörtö­
kön közgyűlést tartott Alsólendván. A gyűlésen, 
melyen Turza János lendvavásárhelyi tanító el­
nökölt, szent-mise előzte meg. A gyűlés legki­
magaslóbb pontja az az aktus volt, midőn Tóth 
Ignác hosszú beszédben méltatta a nyugdíjba 
vonuló Sifter György szentgyörgyvölgyi kántor- 
tanitó érdemeit. A költői lendületekben gazdag 
beszédben a szónok őszinte, könnyekig megható

szavakkal ecsetelte azt az erőt meghaladó mun­
kát, amelyet Tóth tanító 40 esztendei tanítósko­
dása alatt a pedagógia terén kifejtett. De érde­
mei vannak Tóthnak a kartársi szeretet ápolása 
körül is, nemkülönben a családi életben is. 
Tóth meghatva mondott köszönetét az ünnep 
lésért - Laschober Ödön polg. isk rajztanár 
érdekes és értékes előadását a rajztanitás uj mód­
szeréről, nagy tetszéssel fogadták. — Gyűlés után 
a Ferency-féle vendéglőben 50 teritékü társas­
ebéd volt, mely után a legvidámabb hangulatban 
késő éjjelig együtt maradt a társaság.

Uj községi jegyző . A Kovács Gyula 
elhalálozásával megüresedett légrádi jegyzői ál­
lásra Seregélyes Károlyt válaszolták meg.

— Isko la  felava tás. A sümegi állami 
elletni iskolát f. hó 24-én, vasárnap avatlak fel 
nagy ünnepség keretében. Az ünnepély sorrendje 
a következő volt: I) Reggel fél 0 órakor gyüle­
kezés az iskola emeleti termében; 2)9 órakor szent 
mise a plébánia templomban; 3) Az épület egy­
házi megáldása; 4) Világi ünnep: a) Himnusz;
b) Lukonich Gábor dr. gondnoksági elnök beszéde :
c) Ruzsicska Kálmán dr. kir. tanácsos, tanfel­
ügyelő beszéde; d) Az V. VI. osztályok éneke; 
e) Bánfi Alajos igazgatótanitó beszéde; f) Egy 
fiú tanuló beszéde; g) Egy leány tanuló szavalata ; 
i) Záró ének. Az ünnepet a kaszinó nagytermé­
ben társas ebéd követte. A társas ebéden számos 
felköszöntöt mondtak.

— B artasiev icz  L ajos e ltűn t. A bántor- 
nyaiak felfüggesztett jegyzője, Bartasievicz Lajos, 
aki ellen a fegyelmi vizsgálat még be sem feje­
ződött, egy szép napon eltűnt a községből. Hova 
ment, merre ment, senki sem tudja, pedig a fő­
szolgabírónak köteles lett volna — a vizsgálati 
eljárás idejéig — mindenkor bejelenteni uj lakó­
helyét. De Bartasievicz nem tartotta fontosnak ezt 
a lakásbejelentést, meg tán a hatóságok is eny­
hék voltak kissé a rossz útra tévedt emberrel 
szemben, de egyszerre ill’a berek, nád a kert — 
eltűnt. Hogy minő okok voltak azok, amelyek 
miatt az egykor ambiciózus, családos emberi jól 
jövedelmező állásából elmozdítottak, hivatalos 
helyen még erősen titkolják.

— T üdőbetegek  é rd ek éb en . A József Kir. 
Herceg Szanatórium-Egyesület dicséretre méltó 
módon küzd a szegénysorsu tüdőbetegek érde­
kében. Több helybeli urihölgynek gyíijtötarsolyt 
küldött s arra kéri a közönséget, hogy Minden­
szentek napján kössenek egy szál virággal ke­
vesebbet a halottaknak szánt koszorúba, gyújt­
sanak egy mécscsel kevesebbet s azok árát dob­
ják be a tarsolyba. Erről szól mai vezércikkünk 
is, melyet gróf Vay Gáborné irt. — Az egyesület 
több helybeli uriasszonyt és urat arra kért, hogy 
a szegénysorsu tüdőbetegek javára rendezzenek 
mulatságot városunkban is.

Kérelem . Tisztelettel kérjük azokat a 
hölgyeket és urakat, kiknek címére Hadik-gyüjtö- 
iveket küldtünk, hogy az iveket mielőbb küldjék 
vissza szerkesztőségünk címére.

— Tanítók  g yű lése  Letenyén. A „Szom­
bathely-egyházmegyei r. kath. tanitó-egyesület 
letenyei esperesi köre" őszi gyűlését október hó 
27-én Letenyén, a r. kath. iskola helyiségében 
tartja meg a következő tárgysorozattal: I . Fél 
10 órakor szentmise. 2. Elnök a gyűlést meg­
nyitja. 3. Gyakorlati tanítást tart Albech Gyula 
tótszerdahelyi kartárs ur. 4. Felolvasást tart dr 
Marton Imre járási tiszti orvos ur. 5. A múlt 
közgyűlésről szóló, valamint a központból érke­
zett jegyzőkönyvek felolvasása és hitelesítése, ó. 
Jelentkezés a jövő közgyűlésen való gyakorlati 
tanításra és dolgozatok felolvasására. 7. Uj ta­
gok felvétele és a távozottak törlése. S. Jelenté­
sek és indítványok tétele.

FelU lfizetések k im uta tása . A helybeli 
izr. ifjúság okt. 16-ikai szüreti mulatságán felül­
fizettek a következők: dr. Friedman Bern.it (Rész­
nek) 20 K ; Fuss F. Nándor, dr. Wollák Adolf 
10 — 10 kor.: dr. Brünner József, Schwarcz Ad 
Arnold 7—7 K; Biró Lajos, Sugár Manó (Résznek).

Kérjen mindenütt v a l ó d i  
--— egyptomi „NIL“ szivarkahüvelyt és szivarka- 

p a p i r o s t  - =
mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. = = = = = =  Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a 1896 február 15-étöl.

Csak akkor valódi, ha a „N1LM név- és krokodil védjegygyel van ellátva!
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Székely Emil 5 5 kor.; Arnstein Benő, Balkányi 
Ernő, Sípos Dániel, Schwnrez Mór, Schwarcz 
Rezső, Toplak János 4 4 kor.; i.sukics Adolf, 
Hajós Mihály, dr. Politzor Izidor 3 50 3 50 K; 
,./v. Mestrovits Petemé 3 kor.; Mády Pál 350 
kor. ; Barlos Mór, Bichler Sándor, Briinner Béla, 
Dreisziger Jenő, Engel Lajos, Ferber József, Gönc*. 
Gábor, Haasz Gyula, Hegedűs Sándorné, Horváth 
Károly. Horváth Lajos, Öszeszly M. Victor, Kein 
Gyula, Schwarcz Károly, Schőn Mór, Schwnrez 
Mór (kántor), Schwarcz Ödön, Szigeti Ignác, 
Weinstingl Jakab (Göntérház), Weisz Hugó, 
Wortman Janka. Worlman Ármin 2—2 korona; 
Baranyay Béla, özv. Baranyay Kálmánné, Havel 
Ede, Mészáros Mihály 150 1 50 korona; Blau
Miksa. Deutsch János, Elefánd Dávid. Eppinger 
Satuimé, Orosz Hermán, Hoffman Samu, Maurer 
L'erenc. Neubauer J. >zsef, dr. Rudolfer Antal, özv. 
Schillerné, id. Schwarcz Samu, Stern Dávid, 
Stern Henrik, Vörös Gyula, Waltersdorfer Henrik, 
Zombori Mihály 1 1 kor.; Biller Albert, dr. Fehér
Dezső, Horváth Ferenc (Lenti), Hirschler Miksa, 
Poek Károly (Lenti), Weisz Soma (Lenti) 50 -50 
fillér. Összes bevétel 335 korona 86 fillér. Tiszta 
jövedelem 230 korona.

Szőlőt adtak : Fuss F. Nándor, Gallai Lajos, 
Hajós Mihály, dr. Józsa Fábián, Karabélyos Elek, 
dr. Kürti Dezső, Marton Kálmán, özv. Neubauer 
Andrásné, Pollák Emil, Vidóczy Ferenc.

Továbbá özv. Neubauer Andrásné a terem 
ingyenes használatát adta.

E felülfizetésekért s nemes adakozásokért, 
valamint a közreműködőknek s a jelmezben meg­
jelent hölgyeknek s uraknak ez utón mond hálás 
köszönetét a rendezőség.

H alo ttak  n ap ja  és  a m ag y ar ip ar. 
Közeleg ismét halottak napja, a kegyelet ünnepe. 
Az üzletek kirakatai televannak gyertyával, mé­
csessel. A közönség hazafias kötelességet teljesít, 
ha bevásárlásainál magyar gyertyát kér, ha a ke­
gyelet napján a magyar ipar támogatására gon­
dol. A magyar gyertyagyárak jó minőségű árut 
készítenek, megérdemlik a közönség támogatását.

M uraközi szü re tek . A felső mura közi 
hegyvidéken az idén épugy, mint a múlt évben 
kielégítő szüretek voltak. Á minőség az idén is 
nagyon jó, mig a mennyiség változó. Tekintettel 
a belsözalai gyengén sikerült szüretekre, vidékünk 
sok korcsmárosa Muraközből szerezte be szük­
ségletét. Lendváról is többen vettek muraközi bort, 
igy nekünk is módunkban van a szomszédos 
Muraköz jó borait élvezni.

Békés család i é le t. Balog Ferenc csö- 
mödéri lakos a tarisznyájában tartotta pénzét, a 
tarisznyáját pedig magával hordozta. Úgy látszik. 
Balog gazdának oka volt arra, hogy a pénzt ne 
tartsa otthon. A múlt héten Balog a hegyen volt 
s a tarisznyát felakasztotta a falra, mert ott szem­
mel tarthatta. Estére keive azonban nagy rémü­
lettel vette észre, hogy 550 koronáját ellopták. 
Szaladt a csendőrökhöz, akik erélyesen hozzá­
láttak a nyomozáshoz, amely meglepő eredményre 
vezetett. Kiderült, hogy a pénzt Balog élete párja, 
hites felesége vitte el. A férj erre visszavonta a 
feljelentést. Majd ö maga szolgáltat igazságot, vé­
lekedett Balog gazda.

C sendörségi h írek . A csendőrségi je­
lentés szerint Spingler János hosszufaluhegyi la­
kos Ritlop Ferenc alsólendvai kőművestől egy 
130 korona értékű kerékpárt lopott. A kerékpárt 
megtalálták Spinglernél, aki azzal védekezik, 
hogy esze ágában sem volt lopni, csupán tréfá­
ból vitte el a biciklit. Spingler ellen az eljárást 
megindították.

Soós János, Gaál János és Horváth István 
göntérházi lakósok f. hó 20-án Göntérháza köz­
ségben összeverekedtek és egymáson könnyű 
testisértést okoztak. Feljelentették őket.

Belefult a  m ustba. Karádon különös 
halállal múlt ki egy jómódú gazda, Malics Imre. 
Édesanyjával a szőlőhegyi présházban nagy tipró- 
kádban erjedő mustot szűrt kádakba. Mikor a 
kád tetejét be akarta takarni, fejjel belebukott a 
kádba és a szénsavas musttól megfuLdt. Mire a 
segítségül jövő emberek a kádból kihúzták, addigra 
már meghalt.

Szélhám os. Néhány héttel ezelőtt mi is 
megírtuk, hogy egy szélhámos járja a bortermelő
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vidékeket s Tuss Antal tapolcai vincellériskolái 
igazgatónak adja ki magát A földművelési mi­
niszternek pedig más vidékről azt jelentették, 
hogy ugyanaz az alak Kecskeméti Géza és Rác/ 
Sándor szőlőszeti felügyelők neve alatt is szél- 
hámoskodik, borokra alkuszik s előlegeket szed 
fel. Figyelmezteti tehát a miniszter a közönséget, 
hogy a szélhámost adja át a hatóságnak.

A m erikából. Az amerikai postákon ma­
gyar utalványokat rendszeresítettek, hogy a ma­
gyar embernek ne kelljen mást megbízni az is­
meretlen nyelvű utalványok kiállításával. Úgy lát­
szik sok pénzt küldenek az emberek haza, ha 
egyszer Amerika érdemesnek találta a külön nyom­
tatványok előállítását.

M egyekövek. A törvény szerint minden 
birtokos köteles birtokhatárának megjelölésére jól 
látható jeleket felállítani; ha régi a jel, akkor tar­
tozik azt kijavíttatni vagy ujjal pótolni. A föld- 
müvelésügyek kir. minisztere fölhívta az összes 
közigazgatósági hatóságokat, hogy a törvény 
pontos végrehajtásáról gondoskodjanak. Ahol 
hiányt találnak, azt a mulasztók költségére pó­
tolhassák.

Rövid  h irek. Deutsch Miksa kereske­
delmi utazó 4 esztendős Sándor fiát a Király-féle 
ház előtt szerdán egy kocsi elütötte. A kis fiú 
sérülése jelentéktelen.

Pénteken délelőtt a főutcában egy falusi 
asszony evés közben rosszul lett. Dr. Briinner 
József nyújtotta neki az első segélyt.

„A Jó Pajtás." Sebök Zzigniond és Benedek 
Klek pompás uj gyermeklapjának negyedik száma is meg­
jelent már. Igazán elmondhatni, hogy a magyar irodalom 
szine-java fogott össze, hogy széppé, gazdaggá és hatal­
massá tegye ezt a lapot; az uj számban is legjelesebb 
Íróink egész sora szólal meg. Endrödi Sándor hívja össze 
a lap élén álló versével a gyenueksereget vidám mulato­
zásra, kedves beszélgetésre. Mikszáth Kálmán folytatja a 
Rákóczikorból vett tárgyú elbeszélését. Sebők Zsigmond 
tovább utaztatja Dörmögő Dömötört, a híres mackót auto­
mobilján, ezúttal mint képviselő szerepel a faluban ; ugyan­
csak Sebők Zsigmond befejezi Zrínyi Miklós gyermekkorá­
ról szóló elbeszélését. Benedek Elek folytatja regényét és 
tréfás kis csali mesét mond el a gyermekek mulatságára, 
Barna Izidor mulatságos verset ir egy rossz fiú egér-kaland­
járól, Tomcsányi Czukrász Róza falusi történetet mond el. 
Külön érdekesség Rákosi Szidi, a nagy színművésznő cikke, 
a melyben bájos dolgokat mond el a gyermekeknek a tánc­
ról, finom egyénisége szeretetreméltó varázsát vive bele 
mondanivalóiba. A lap szépségét Túli Ödön és Márton 
Ferenc pompás rajzai teszik teljessé. A szerkesztői izene- 
tekkel és érdekes találmányokkal fejeződik be a gazdag 
tartalom. A „Jó Pajtás" á Franklin-Társulat kiadásában 
jelen meg; előfizetési ára egész évre 10 korona, félévre "> 
korona, egyes szám ára 20 fillér. Előfizetéseket elfogad s 
mutatványszámot kívánatra ingyen küld a kiadóhivatal 
(Budapest, IV., Egyetcm-u. 4.) és minden könyvkereskedés.

280 képet tartalmaz a Könyves Kálmán most 
megjelent képkatalógusa, mely többek között Benczúr 
Gyula .Millenáris Hódolat" c. festményének másít is ma­
gában foglalja. A képjegyzék kizárólag magyar művészek 
alkotásairól számol be, ami a legjobb bizonyítéka, hogy a 
Könyves Kálmán a magyar művészet népszerűsítését tűzte 
ki céljául és ezt a célt szolgálja nagy lelkesedéssel és 
buzgalommal. A csinos kiállítású füzetke fiO fillérért rendel­
hető meg a Könyves Kálmán Magyar Műkiadó Részvény- 
társaságnál, Budapest, Nagymező-u. .17. A társaság ezen 
ös/.eget minden képrend dón ek visszatéríti.

Főmunkatárs; IFJ. REVERENCSICS ISTVÁN.

Az alsó-utcában =
2 szobából, 2 konyhából, pincéből, 
éléskamrából és egy melléképületből 
álló s néhai Weisz Adolfné sz. Wolf 
Fanny tulajdonát képezett ház azonnal 
eladó. Bővebbet WEISZ ZOLTÁN kir. 
járásbirósági hivatalnoknál Alsólendva.

"07 1909. szám.

Árverési hirdetmény.
Weisz Zsigmond végrehajtató javára, az 

alsólendvai kir. jbiróság 90.4 Sp. III. 102. számit 
kielégítési végrehajtást és az , Isoleiidvai kir jb i­
róság 1909 V. 327 2. számit kiküldetést rendelő 
végzése alapján 45 k"r követelés s járulékai ki­
elégítésére Kispalina községben 
1909 o k tó b e r  30-ik n ap ján  d. u. 4 ó ra k o r
egy tehén, egy zöld vastengelyes szekér, széna és 
szalma és egyéb ingóságok 620 K becsértékben 
bírói árverés utján fognak eladatni a következő árv. 
feltételek mellett; Ha a tárgy becsértéke meg nem 
igértetnék, az a kikiáltási áron alul is a legtöb­
bet ígérő által megvettnek jelentetik ki még akkor is, 
ha más árverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir- 
tokoba adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netaláni többletthez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö­
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Kelt Alsólendván, 1909 okt. 18-án.
Iliivel /•;</<•, kir. bir. vhajtö.

E L ADÓ HÁZ.
Alsólendván, a vasuti állomással szem­

ben levő ház, gazdasági épülettel, 588 négy­
szögöl belsőséggel együtt elköltözés miatt 
örök áron azonnal eladó, vagy bérbe adó. 
Bővebb felvilágosítás nyerhető özv. Bellosics 
Jánosnétiál Alsólendván.

S z ö l ö o l t v á n y ,
szőlővesszőről és bőrről nagy képes árjegyzékemet

I N G Y E N
és bérmentve küldöm meg, a ki czimét tudatja. 
Ezen könyvet még az is kérje, aki rendelni nem 
akar, mert ebből megtanulhatja a szőlőtelepítést 
s emellett sok szölőkep van benne. Szőlőoltványok­
ból és más egyéb európai és amerikai sima és gyö­
keres vesszőkből, a világhírű Delawaréból állan­
dóan több millió készlet eladó, olcsó ár mellett. 
Több ezer elismerö-levél, közte több hercegi és 

grófi uradalomtól.

Cim: Szűcs S ándor fia, szőlőtelepe,
Bihardiószeg.

Eladó ház.
Résznek község legforgalmasabb he­

lyén egy üzlethelyiségnek is alkalmas zsin- 
delyes ház, a szükséges mellékhelyiségek­
kel és gazdasági épületekkel együtt örök 
árban eladó, vagy bérbe adó. Bővebb fel­
világosítás nyerhető Kulcsár György (Miklós 
fia) háztulajdonosnál Reszneken.

Kincses Kalendárium megje lent és  2 koronáért  kapható

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendván és Muraszombatban.
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Elöfizttóink ingy.ncs 
hird.tSs-rov.t., I p a r  s  k e r e s k e d e l e m . Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

ARNSTEIN KENU fiis/.er-, festek-. .csemege-, liszt-
vetemény-nuigvnk. uj:vszintén uorinbergi . üveg- é»
pore/.ellan-ki ■reskedéí;e. Des/.kn- . epülctfu- és

zénrnklár.
ASCII ERL .lO/.SEh építész, épité sí vállalkozó.

Elvállal épitc si tervek készítését, mindennemű cpit-
kezest. Viilítimint -zíikvélemény ad isát.

ÁG IS I VAN veg\■esken-sk -lese Hosszufalu.
RADER HERMÁN K .« ipók raktára.

Ili )RS ISTVÁN kötélgyártó.
UI.Al SÁNDOR vasúti vendéglője az állomás mel- 
,i ti. Kitűnő lomvlia. |ó borok, frissen csapolt sör. 

HRt'NNER SAMl' vegyeskereskedő.
ItKCK MIKSA sütödéje.

BEI.I.OVICS FERENC ácsi 
ácsmunkát belybei

mester. Vcgez mindc 
ii és vidéken.

..CSIPKÉS" voiidi-gbí Hosszufaluban.
DÓM A JU/.SEF vendéglös Dobronak.

KCKKK 1 ’ A1. kalapos.
l£I!MKNYI .IÁMIS bábsül., es mezeskalácsos. 

EPPlXGEli SAMl téglagyári• - Alsoleiulván. Téglák 
é> zsindelyek a legtartósabb kivitelben készületnek.

EEKENCZY JÓZSEF vendéglős.
FHEVER LlPÓT fűszer-, csemege-, norinbergi-. rö­
vid-. disznói-, játék-, üveg- és poreellán-áruk rak­

tára. Nagy választék mi divat cikkekben. 
FARAGÓ ISTVÁN borbély- és fodrász. 

FRANKO ANTAI. vendéglője Turmscbán. 
FÍ'RST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson. 

FÖLDES m ó r  bankói/..mányi irodája Csáktornyán 
FEHKR ANTAL köröm- és kocsi-kovács. 

FCRST LlPÓT vendéglős Rédies. 
(io.MROSV <-s WKNDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porczellán-áru kereskedése. 

\ .  in a friss csemege-szőlő eladása. 
ÜIDKR (il S/.TAV vendéglős Zsítkoe. 

GRKGORKNOSICS JÓZSEF szikvizgyara. Kívá­
natra szikvizet vidékre is szállít. 

tíO.MZI LAJOS építőiparos Hosszufalu. Elvállalja 
betonhidak es csatornák szakszerű készítését.

GERENCSÉR GYÖRíiY téglamestor Zalaegersze­
gen (városi téglagyár.) A legjobb minőségű falc- 

cserép bármikor rendelhető nála.
GÖNCZ GÁBOR pékmester (Tüske utóda) ajánlja 
saját felügyelete alatt készült házi rozskenvereil 

és süteményeit.
GAÁI. SÁNÜOK. a rédicsi hengcrgözmalom nj bér­
lője ajánlja újonnan átalakított malmát minden­

nemű gabonák őrlésére.
HIRSCHL lü.NÁCZ vegyeskereskedő Lclenyc. 

HEGE DICS ISTVÁN csizmadia. 
HOHVATH IVÁN v.-mi.'el.-.s I Tirnischán. 

HORVÁTH LAJOS borbély. Illatszerek raktára.
IIEGEI)Í S SÁNDOR épület- es bútor-asi.talo-. 

HAAS MIKSA vegytisztító és miifeslö Zalaeger-zeg. 
Gyiijlötelep Alsólendváu Miau és Martos üzletellen. 
IVA.NICS FERENC ácsmester Alsóién.Iva- II..-.szil­
fáin. Elvállal minden e szakmába vágó munkát. 
KARDOS TESTVÉREK vendéglője a „Magyar 

szabadsághoz" Hosszúin Inban.
KRALL MÁTYÁS meehanikiK kerékpár- es varró­

gép javító műhelye Csáktornyán. 
LEVASICS FEliE.NG e|.itöiparos. 

LOVEN'YÁK VINCE borbély és fodrász Dobronak.
LEBOYTTS KÁROLY vendéglős Domasinec. 

POLLÁK SAML' vendéglő Mu-alu-ly (Deklezsin). 
MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

china-ezüst árukban.
MANDELRALM MÓR röfös es divatáru kereskedő. 
MAl'RER FERENC szobafestő es mázoló. Elfogad 
minden e szakmába vágó munkát úgy helyben, 

mint a vidéken.
MARTON KÁLMÁN v;iAcrcskedóso. l.oBiiiiKyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-,gazdasági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár. 
MURSICS LAJOS építőiparos. Elvállalja minden
e szakmába vágó munka lelkiismeretes készítését.
Mii b al é i ; ANDRÁS „ Korona * nagyvendéglője,

kávéháza és szállodája.
NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos.

POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda.

BEICIIENFELI) SÁNDOR mészáros. 
KAPÓSA FERENC építőiparos 1 lakik Alsólendváu. 
a begyen.I Elvállal minden e szakba vágó munkát 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán. 

STERN DÁVID vegycskcrcskcdése az állomás mel­
lett. Fuvarozások a legolcsóbban elvállal tatnak. 

SCHVVARCZ KÁROLY bőrkereskedő es szikvi; 
gyáros.

SÍPOS DÁNIEL uriszabó. Nagy angol szövetraktár 
SCHWARC/. LIPOT bútorkereskedő Varasd. 

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi (u. p. Kcrkn- 
szentmiklós.)

STERMANN JÓZSEF ácsmester Hosszufalu 
Alsölendva. Minden e szakmába vágó dolgot elvál­

lal úgy helyben, mint vidéken. 
SCIIWARCZ ETELKA vegyeskereskedése a Kani- 

szai utcában.
TÍVADAR FERENC vas] és füszerkereskedésTT 

TÖRÖK SÁNDOR cipész és bőrkereskedö. 
TANTAL1TS JÓZSEF vendéglője Zalabaksán. 

Özv. TÍ SKK FERENCNÉ vendéglős. 
TAKÁTS FERENCZ asztalos.

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 
cement-raktára és cement-áru készítése. 

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szőlöoltványokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreáeza oltványokat 
Szőlőtelepítést helyben és vidéken olcsón elvállal 
WORTMAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése. 

\VALTEKSDOLFÉR ADOLF mészáros 
WOLKSÓHN HENRIK központi kávés. 

WEISZ ZS1GMOND elsőrendű férfi-szabó. Kész 
férfi- és gyerinekruhák gyári raktára. 

WEISZ LlPÓT férfi- és női-divatáru üzlete.
A világliirü vari Kobrak-eipö egyedüli raktára. 
WEINRERGER ÖDÖN mész- és vegyeskereskedése 

ZÖMRÖRI MIHÁLY higiénikusan berendezett 
fodrász-terme a Fő-utcában (Tivadar-féle uj ház.|

ROPS
biztonsági 
gyorsföző.

T ű z v e s z é ly  k iz á r v a !

Ha felborul, elalszik. Szesz ki nem folyhat. 
Szeszfogyasztásba 11 igen takarékos.

Kapható minden jobb vasáru és háztartási cikkeket árusító 
üzletben. Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk 

fordulni.
Képes prospectus ingyen és bérmentve.

„ R O P S “ Fémaru Részv.-Társ.
BUDAPEST, V„ Külső-Váczi-ut 74 3. 

Alsólendvai elárusító: FREYER LlPÓT.

A K I

valamit eladni akar.

az h i r d e s s e n  az

„Alsólendvai
H iradó“-ban.

B Üzlethelyiség = &

Alsólendván, a Főút legszebb részén 

3 szobás utcai lakással a házban

1910. évi március hó 1 -re

------------------------- k i a d ó .
B Bővebb felvilágosítás Balkány i Ernőnél. SS

BÚTOR!! A szta los és kárpitozott, 
valam int vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. =

S c h w a r c z  L i p ó t  Varasd.

Hirdetések felvétetnek e lap kiadó- 
h ivata lában . —

Az uj téli menetrend
megjelent s 40 fillérért 

megszerezhető
Balkány i Ernő könyvkereskedésében.

Legolcsóbb, legelőnyösebb be­
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

Képes  mi nt akönyv  kívánatra i n g y e n !

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


